
Queere Aktionswoche
Queer Week of Action
Intersektionale Öffnung im Sozialraum
Intersectional opening of community spaces
30.6.-04.7.2025
June 30 - July 4, 2025



Willkommen!
Das ist das Veranstaltungsprogramm der 
Queeren Aktionswoche (QAW).

Die QAW bringt über 20 LSBTIAQ* Gruppen, Projekte 
und Initiativen zusammen, um Räume für Begegnung, 
Teilhabe und Empowerment zu schaffen – durch 
Workshops sowie kulturelle und politische Bildung.

Im Zentrum stehen Intersektionalität sowie 
interkultureller und intergenerationeller Austausch. 
Dabei haben wir besonders auf möglichst 
barrierearme und inklusive Zugänge geachtet.

Wir danken der Berliner Senatsverwaltung 
(SenASGIVA), der Ansprechperson Queeres Berlin 
und dem Bezirksamt Friedrichshain-Kreuzberg 
für ihre Unterstützung.

Du möchtest 2026 mitmachen? Dann melde dich 
beim AWO-Begegnungszentrum!

Welcome!

This is the event program for the 
Queer Week of Action (QAW).

QAW brings together over 20 LGBTQIA+ groups, 
projects, and initiatives to create spaces for connection, 
participation, and empowerment – through workshops 
as well as cultural and political education.

At the core are intersectionality, intercultural, and 
intergenerational exchange. We have especially focused 
on ensuring as much accessibility and inclusivity 
as possible.

We thank the Berlin Senate (SenASGIVA), the Berlin’s 
Queer Commissioner, and the Friedrichshain-Kreuzberg 
district office for their support.

Would you like to participate in 2026? Then get in touch 
with the AWO community center!

We are queer, we are here, 
get used to it!

Ark Lucia | Initiator*in QAW | Initiator QAW

 

Barriereinformationen | Accessibility

LEGENDE | LEGEND

Rollstuhlgerechte Toilette 
Wheelchair accessible 

restroom

All-Gender Toilette 
All gender restroom

Veranstalter*innen 
kontaktieren

Contact the 
event organizers

Barrierearmer 
Veranstaltungsort
Low-barrier venue

 Rampe 
Ramp

Hublift 
Wheelchair lift

Fahrstuhl
Elevator

EG/
GF

Erdgeschoss
Ground Floor

Akronyme im Überblick | Overview of Acronyms
LSBTIAQ* | LGBTQIA+: Lesbische, schwule, bisexuelle, trans- und intergeschlechtliche, 
asexuelle/aromantische/agender sowie weitere queere Menschen. Das Sternchen (*) 
oder das Plus (+) steht für weitere queere Identitäten, die nicht explizit genannt werden. 
Lesbian, gay, bisexual, transgender, queer, intersex and asexual/agender/aromantic. The 
asterisk (*) or the plus (+) represents additional gender and sexual identities that are not 
explicitly named.
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Fotoausstellung „Boys on Film“
Photo exhibition “Boys on Film”
Di. 24.6.2025-Aug. 2025 | 9:00-15:00 Uhr 
Tue, Jun 24, 2025-Aug 2025 | 9am-3pm

Drag Workshop  für 
Anfänger*innen 
Drag workshop for beginners
Sa. 21.6.2025 | 13:00-18:00 Uhr
Sat, Jun 21, 2025 | 1pm-6pm

Besuch während der o.g. Uhrzeiten ist ohne Anmeldung 
möglich | The exhibition can be visited during the hours 
mentioned above without registration. 

Spende erwünscht. Anmeldung bis 20.06.25 nötig, da 
Plätze begrenzt (siehe Kontakt) | Donations welcome. 
Please register by 20 June 2025 – limited spots (see contact)

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Englisch | English

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies

Schriftsprache | Written Language
Deutsch, Englisch, Spanisch | German, English, Spanish 
Visuelle Sprache | Visual Language 
Fotos, Bilder | Photos, Images 

Boys on Film ist ein analoges Archiv der Drag-King-Szene 
seit 2019. Mit 35mm-Snapshot-Ästhetik bewahrt Hugo 
Pérez queere Imaginationen als Akt von Widerstand und 
Feier. Das Projekt dokumentiert nicht nur, sondern erobert 
queere Selbstrepräsentation zurück – als politischen 
Akt der Sichtbarkeit, Erinnerung und kollektiven 
Selbstermächtigung. Fotoausstellungseröffnung am 
4.7.2025 bei der QAW-Abschlussveranstaltung.

“Boys on Film” is an analog archive of the drag king 
scene since 2019. With 35mm snapshot aesthetics, Hugo 
Pérez preserves queer imaginations as acts of resistance 
and celebration, reclaiming queer self-representation 
as a political act of visibility, memory, and collective 
empowerment. Photo exhibition opening on July 4, 2025 at 
the QAW closing event.

Entdecke die Welt von Drag! In diesem Workshop lernst 
du Basics wie Make-up, Lip Sync und Bewegung. Egal 
ob Queen, King oder Creature. Alle Geschlechter und 
Niveaus willkommen. Kein Vorwissen nötig, nur Neugier! 
Ein sicherer Raum für Selbstausdruck, Kreativität und 
Empowerment. Let’s play, pose & perform!

Discover the world of drag! In this workshop, you’ll learn 
the basics—makeup, lip sync, and movement. Whether 
you’re a Queen, King, or Creature: all genders and 
experience levels welcome. No prior knowledge needed, just 
curiosity! A safer space for self-expression, creativity, and 
empowerment. Let’s play, pose & perform!

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)
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Drag-King Kollektiv „König“
Hugo Pérez (er/ihn) | (he/him)

AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW
genderbenderacademy@gmail.com
a.lucia@awo-spree-wuhle.de

House of Kum
Stella Bailleux (sie/ihr) | (she/her)

AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW

house.of.kum.berlin@gmail.com 
a.lucia@awo-spree-wuhle.de

EG/
GF
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Queerfreundliche & 
gendergerechte Stadtentwicklung
Queer-Friendly & Gender-Equitable 
Urban Development
Fr. 27.6.2025 | 10:00-13:00 Uhr
Fri, Jun 27, 2025 | 10am-1pm

Anmeldung nicht zwingend, aber für die Planung 
erwünscht (siehe Kontakt) | Registration is not mandatory, 
but is desired for planning purposes (see contacts)
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Workshop: Queerfreundliche & gendergerechte Städte. Wie 
gestalten wir Städte inklusiv für alle? Expert*innenwissen 
der Senatsverwaltung für Stadtentwicklung, Bauen und 
Wohnen trifft auf Reflexion, Betroffenenperspektiven und 
kreative Ideen für eine „Berliner Variante“. Moderiert von 
Dr. Mary Dellenbaugh-Losse.

Workshop on inclusive city planning for all genders 
and identities. A meeting of government experts and 
community members to envision a “Berlin version” of 
queer-friendly urban design. Moderated by Dr. Mary 
Dellenbaugh-Losse.

Begegnungsstätte Gitschiner Straße 
Gitschiner Straße 38, 10969 Berlin
U1, U3 (Prinzenstr.) 
Bus 140 (Prinzenstr.)
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Bezirksamt Friedrichshain-Kreuzberg 
Marion Dörner (sie/ihr) | (she/her)
Stadtteil-/Senior*innenangebote | District/
senior citizen offers

m.doerner@ba-fk.berlin.de

Drag-Lesung für Kinder
Drag Reading for Children
Sa. 28.6.2025 | ab 13:00 Uhr
Sat, June 28, 2025 | from 1pm

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor)
Bus 140 (Kottbusser Tor)

Ohne Anmeldung. Eintritt frei. 
No registration required. Free entry.

Zielgruppe | Target Audience                                            
Für Kinder ab 4 Jahren und Familien | For children ages 4+ 
and families

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Bunte Drag Queens, knifflige Rätsel & ganz viel Glitzer-
Spaß! Kommt zu unserer fröhlichen Veranstaltung mit 
tollen Drag Queen-Auftritten, einem spannenden Rätsel 
und so viel Glitzer, wie ihr euch vorstellen könnt!
Bilderbuchkino mit Vivienne Lovecraft und Rachel 
Intervention. Queer-inspiriertes Rätsel für schlaue Köpfe 
(für Kinder ab 9 Jahren). Glitzer, Nagellack und Tattoos 
für alle!

Colorful Drag Queens, tricky puzzles & loads of glittery fun!
Join us for a joyful event with fabulous drag performances, 
a thrilling puzzle challenge, and more glitter than you can 
imagine! Storybook cinema with Vivienne Lovecraft and 
Rachel Intervention. A queer-inspired puzzle for clever 
minds (ages 9 and up). Glitter, nail polish, and tattoos for 
everyone!

Mittelpunktbibliothek Wilhelm Liebknecht / 
Namik Kemal
Adalbertstraße 2, 10999 Berlin
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Mittelpunktbibliothek Wilhelm Liebknecht 
Namik Kemal
Lydia Kasparick (sie/ihr) | (she/her)
Leitung Kinderbibliothek | Head of children’s 
library)

lydia.kasparick@ba-fk.berlin.de
Barriereinformationen | Accessibility
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Auftaktveranstaltung der Queeren 
Aktionswoche 
Opening Event of the Queer Week 
of Action
Mo. 30.6.2025 | 13:00-17:00 Uhr
Mon, June 30, 2025 | 1pm-5pm

Keine Anmeldung. Entritt frei. 
No registration required. Free entry.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete 
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German, Englisch | English

Gebardensprache | Sign Language
Deutsche Gebärdensprache (DGS) | German Sign Language (DGS)

Mit einer feierlichen Auftaktveranstaltung starten wir in 
die Queere Aktionswoche! Euch erwarten inspirierende 
Redebeiträge, das gemeinsame Hissen der Progressiven 
Queer-Flagge, Musik, Snacks und spannende Infos zur 
queeren Schutzwohnung der AWO. Kommt vorbei, vernetzt 
euch, feiert mit uns Vielfalt und Sichtbarkeit!

We kick off the Queer Week of Action with a festive opening! 
Look forward to inspiring speeches, the joint raising of the 
Progressive Queer Flag, music, snacks, and info about AWO’s 
queer shelter project. Come by, connect, and celebrate diversity 
and visibility with us!

Das Event wird von einem Awareness-Team 
begleitet. Es gibt außerdem einen Rückzugsraum 
für alle, die zwischendurch Ruhe und Abstand 
brauchen. 

The event will be accompanied by an awareness 
team. A calm room will also be available for anyone 
needing a quiet space to retreat and recharge.
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AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW
 a.lucia@awo-spree-wuhle.de
030 69535613

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Workshop „Queer und Schulden/ 
Queere Schulden?”
Workshop “Queer and Debt / Queer 
Debt?”
Di. 1.7.2025 | 10:00-12:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 |10am-12pm

Anmeldung per E-Mail nötig, da Plätze begrenzt. 
Registration via email mandatory, spots are limited.
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, Fachkräfte Sozialer Arbeit, interessierte 
Verbündete | LGBTQIA+, Social work professionals, 
interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Ist Deutschland ein Land der Sparer oder der 
Verschuldeten? Gibt es eigentlich queere Schulden? 
Wann werden Schulden zum Problem? Wie komme ich 
da raus? Wie funktioniert Schuldenberatung? Wie und 
wo bekomme ich gute Hilfe und was kann ich selber tun? 
Diese Fragen werden in einem Workshop im Rahmen 
der Queeren Aktionswoche im Begegnungszentrum 
behandelt. Referentin ist Susanne Wilkening, Leiterin der 
Schuldner- und Insolvenzberatung der AWO Berlin Spree-
Wuhle e.V.

Is Germany a nation of savers or debtors? What is queer 
debt? When does debt become a problem? This workshop 
offers accessible info and practical tips on managing 
debt, with a focus on LGBTQIA+ realities. Led by Susanne 
Wilkening from AWO Berlin Debt and insolvency counseling
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U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

AWO Schuldner- und Insolvenzberatung 
(AWO-Kreisverband Spree-Wuhle e.V.)
Susanne Wilkening (sie/ihr) | (she/her)

s.wilkening@awo-spree-wuhle.deBarriereinformationen | Accessibility
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Queerer Kiez-Spaziergang
Queer neighborhood walk
Di. 1.7.2025 | ab 15:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 | from 3pm

Anmeldung nötig per E-Mail | Registration via e-mail 
mandatory
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Englisch | English

Ein Spaziergang rund um das Kottbusser Tor auf 
den Spuren der queeren Geschichte: Aktivismus, 
Nachtleben und Community-Leben prägen diesen Ort 
seit Jahrzehnten. Gemeinsam entdecken wir die queere 
Geschichte des Viertels.

A walk around Kottbusser Tor, following traces of queer 
history: Activism, nightlife, and community life have shaped 
this place for decades. Together, we’ll explore the queer 
history of the neighborhood.
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U1, U3, U8 (Kottbusser Tor)
Bus 140 (Kottbusser Tor)

Bethanien 
Admiralstraße 1-2, 10999 Berlin. 
Treffpunkt | Meeting point: Cafe Südblock

Kotti e.V.
Alihan Köse (er/ihn) | (he/him)
Ansprechpartner KOTTImobil | Contact person 
KOTTImobil

alihan.koese@kottiberlin.de

Workshop 
„Our Own Queer Family Bonds”
Di. 1.7.2025 | 14:00-18:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 |2pm-6pm

Anmeldung nötig bis 29.6.2025. Plätze sind begrenzt. 
Infos und Anmeldung per E-mail | Please register by 29 
June 2025 – limited spots (see contact)
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* | LGBTQIA+
Lautsprache | Spoken Language 
Englisch | English

„Our Own Queer Bonds” ist ein Workshop für queere 
Menschen, die Familie radikal neu denken. Gemeinsam 
mit KAy Garnellen (er/ihn) und Alice Gedamu (sie/
ihr) erkunden wir, in einem geschützten Raum, unsere 
Geschichten, Wünsche und queere Imagination von 
Fürsorge und Bindung. Kostenlos und offen für alle 
queeren Menschen.

“Our Own Queer Bonds” is a workshop for queer people 
who want to radically rethink family. Together with KAy 
Garnellen (he/him) and Alice Gedamu (she/her), we will 
explore our stories, desires, and queer imaginations of care 
and connection in a safe space. Free and open to all queer 
people.

8

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Gleichstellungbeauftragte Friedrichshain-
Kreuzberg
Jamile da Silva e Silva (sie/ihr) | (she/her)

KAy Garnellen (er/ihm) | (he/him)
Alice Gedamu (sie/ihr) | (she/her)
Workshopsleiter*innen | Workshop facilitators

mail@alicegedamu.com

EG/
GF
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Quersensibler Umgang mit LSBTIAQ* 
Klient*innen im Beratungskontext
Queer-Sensitive Support for LGBTQIA+ 
Clients in Counseling Contexts
Di. 1.7.2025 | 14:00-18:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 | 2pm-6pm

Einlass ab 13:30 Uhr. Anmeldung nötig, da Plätze 
begrenzt (siehe Kontakt) | Entry from 1:30pm. Registration 
mandatory, spots are limited (see contact)
Zielgruppe | Target Audience
Sozialarbeiter*innen, LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
Social workers, LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Die Beschäftigung mit dem Thema wird durch fachlichen 
Input mit Workshop-Charakter lebendig sein und Fragen 
und Unsicherheiten der Teilnehmer*innen im Kontext 
einbeziehen. Die Veranstaltung wird Beispiele aus den 
jeweiligen Beratungssituationen einbeziehen und soll 
eigene Unsicherheiten reflektieren.

Interactive workshop using real-life examples to explore 
queer-sensitive counseling. A safe space for reflection and 
exchange. Participants are invited to share uncertainties 
and strengthen their professional approach.
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U1, U3 und U6 (Hallesches Tor) 
Bus M41 (Willy-Brandt-Haus) 
S2 (Anhalter Bahnhof)

AWO Landesverband Berlin
Hallesches Ufer 30 A, Innenhof, 10963 Berlin 

EG/
GF

AWO Landesverband Berlin e.V
Birgit Münchow 

LSVD Verband Queere Vielfalt Berlin 
Brandenburg e.V.
Thomas Schwarz 

birgit.muenchow@awoberlin.de

QUEERHOME* - Tag der offenen Tür
QUEERHOME* – Open House
Di. 1.7.2025 | 16:00-18:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 | 4pm-6pm

Keine Anmeldung nötig  | No registration required

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* Wohnungslose und Wohnungssuchende sowie 
Interessierte, Ehrenamtliche und Fachkräfte der sozialen 
Wohnhilfe | LGBTQIA+ people facing or seeking housing, 
interested individuals, volunteers, and housing support 
professionals.

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German
Englisch | English

QUEERHOME* ist eine Beratungsstelle für queere 
Wohnungslose und Wohnungssuchende und 
leistet Beratung, Sensibilisierung, Vernetzung und 
Öffentlichkeitsarbeit rund um queeres Wohnen und 
queere Wohnungsnot.Am 01.07.2025 findet im Rahmen 
der Queeren Aktionswoche der AWO ein Tag der offenen 
Tür von QUEERHOME* in den Räumlichkeiten von 
unserem Trägerverein Sonntagsclub e.V. statt, wo wir für 
Fragen und Austausch zur Verfügung stehen.

QUEERHOME* offers housing advice and support for 
queer people facing housing insecurity. Meet the team, ask 
questions, and learn about queer housing issues. Hosted at 
Sonntags-Club e.V.  
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S+U Schönhauser Allee

Sonntags-Club e.V. 
Greifenhagener Str. 28, 10437 Berlin

QUEERHOME*
Miriam Rasch (sie/ihr) | (she/her)
Mitarbeiter*in QUEERHOME* | QUEERHOME* 
employee

miriam.rasch@sonntags-club.de

EG/
GF
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Filmvorführung „Lola und das Meer” mit 
musikalischer Begrüßung am Klavier 
Film Screening “Lola und das Meer” with 
Musical Welcome
Di. 1.7.2025 | 17:00-20:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 | 5pm-8pm

Eine Spende ist erwünscht. Anmeldung nötig, da Plätze 
begrenzt. Anmeldung und Infos per Mail | Donation 
welcome. Registration required via email, limited seats. 

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete 
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German
Untertitel auf Englisch | Subtitles in English

Lola ist 18, hat pinke Haare und macht gerade ihr Diplom
als Veterinär-Assistentin. Als ihre Mutter stirbt, sorgt ihr
Vater dafür, dass sie die Trauerfeier verpasst, da er 
das Coming-Outing von Lola als trans* Person nicht 
akzeptieren kann. Doch Lola ist wild entschlossen, ihrer 
Mutter den letzten Wunsch zu erfüllen und deren Asche 
an der belgischen Küste zu verstreuen. Vor Filmbeginn: 
Musikalische Begrüßung von Giovanni Nigro.

Lola is 18, has pink hair, and is currently completing her 
diploma as a veterinary assistant. When her mother dies, 
her father ensures that she misses the funeral because he 
cannot accept Lola’s coming out as a trans* person. But Lola 
is fiercely determined to fulfill her mother’s last wish and 
scatter her ashes on the Belgian coast. Before the film starts: 
Musical welcome by Giovanni Nigro.
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S1, S2, S25, S26 (Humboldthain), Tram M27 
(Nettelbeckplatz) ,Bus 247 (Gerichtstr./ Hochstraße)

Begegnungszentrum Haus Bottrop 
Schönwalder Straße 4, 13347 Berlin

Begegnungszentrum Haus Bottrop (AWO 
Kreisverband Mitte e.V.) 
Dorfkino Machen (Filmklub Güstrow e.V.)
Brigit Richter (sie/ihr) | (she/her)

haus-bottrop@awo-mitte.de or 
brancheriau@awo-mitte.de

EG/
GF

Austauschabend Queerer 
Kinderwunsch
Queer Family Planning Discussion 
Evening
Di. 1.7.2025 | 18:00-20:00 Uhr 
Tue, Jul 1, 2025 | 6pm-8pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt (siehe Kontakt). 
Registration mandatory, spots are limited (see contacts).

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* mit Fragen rund ums Kinderkriegen | LGBTQIA+ 
with questions about having children

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Ein Abend ist für alle Queers, die gerade darüber 
nachdenken, wie Familie für sie aussehen kann und/oder 
schon mitten im Abenteuer ihres Kinderwunschprozesses 
sind. Alle Themen, die euch dazu beschäftigen, dürfen an 
dem Abend Platz bekommen. Wir freuen uns über einen 
offen und respektvollen Austausch!

An evening for all queers who are currently thinking about 
what family could look like for them and/or are already 
in the middle of their journey toward having children. All 
topics that concern you around this can find space during 
the evening. We look forward to an open and respectful 
exchange!
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S-BHF Ostkreuz 
Tram M13 (Wühlischstr./Gärtnerstr.)            

Queeres Regenbogenfamilienzentrum  
Seumestr. 26, 10245 Berlin

Queeres Regenbogenfamilienzentrum 
(Queer Leben Trialog Jugendhilfe gGmbH)
Lucia Wendt (sie/ihr) | (she/her)

qrfz@trialog-berlin.de

Barriereinformationen | Accessibility
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This Little Light Of Mine 
Mi. 2.7.2025 | 14:00-14:30 Uhr 
Wed, Jul 2, 2025 | 2pm-2:30pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt. Anmeldung und 
Infos per Mail | Registration required, limited spots. Info 
and registration via email.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* |  LGBTQIA+

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German
Englisch | English
Spanisch | Spanish

In diesem Miniworkshop könnt ihr mittels Entspannung, 
Atem-, Klang- und Körperarbeit eure Stimme erklingen 
lassen. In kurzer wohltuender Moment um sich in 
Gemeinschaft einzustimmen und zu schwingen. 
Kursleiterin ist Elisabeth Argilagos, erfahrene und 
ausgebildete Sängerin, Gesangspädagogin und 
Chorleiterin.

A short workshop using breath, sound, and body 
techniques to awaken your voice in a soothing group 
setting. Led by singer and voice coach Elisabeth Argilagos.
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AWO Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Elisabeth Argilagos (sie/ihr) | (she/her) 
Sängerin, Gesangslehrerin, Chorleiterin 
Singer, singing teacher, choir director

elisabeth.argilagos@gmail.com

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

Elisabeth 
Argilagos:

Lebensort Vielfalt Südkreuz 
– Einblicke in das queere 
Mehrgenerationenhaus
A Look Into the Queer 
Multigenerational Home
Mi. 2.7.2025 | 14:00-15:00 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | 2pm-3pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt. Anmeldung und 
Infos via E-Mail  |  Registration required, limited spots. Info 
and registration via email.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete | LGBTQIA+, allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Im Rahmen der queeren Aktionswoche laden wir zur 
Besichtigung des Lebensort Vielfalt am Südkreuz ein – ein 
generationsübergreifendes Wohnprojekt für ältere LSBTI* 
Menschen. Besucher*innen erhalten Einblicke in das Haus, 
die Kunstwerke und Gemeinschaftsräume und lernen die 
Arbeit der Fachstelle LSBTI*, Alter(n) und Pflege kennen.

As part of the Queer Week of Action, we invite you to visit 
the „Lebensort Vielfalt” at Südkreuz – an intergenerational 
housing project for older LGBTQ* people. Visitors will gain 
insight into the building, its artworks, and communal 
spaces, and learn about the work of the specialist unit for 
LGBTQ*, aging, and care.
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S-BHF Südkreuz

Lebensort Vielfalt am Südkreuz 
Gotenstraße 51, 10829 Berlin

Schwulenberatung Berlin gGmbH – 
Fachstelle LSBTI*, Alter(n) und Pflege
Lorenzo Andrea Traini 
(keine Pronomen) | (they/them)

l.traini@schwulenberatungberlin.de

Barriereinformationen | Accessibility

Barriereinformationen | Accessibility



TRACING
Mi. 2.7.2025 | 15:00-17:00 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | 3pm-5pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt. Anmeldung und 
Infos via E-Mail | Registration required, limited seats. Info 
and registration via email.
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

TRACING ist ein Gesprächs-, Bewegungs- und Videoprojekt 
für LSBTI* Menschen ab etwa 65 Jahren. Im Mittelpunkt 
steht die Frage nach Bewegung – in der Stadt, durch die 
Stadt und im eigenen Körper. Im Rahmen der queeren 
Aktionswoche geben die FEELINGS-Künstler*innen Jil und 
Joey Einblicke in Inhalte und Hintergründe des Projekts.

TRACING is a conversation, movement, and video project for 
LGBTQIA+ people aged around 65 and older. At its core is the 
question of movement – through the city, within the city, and 
within one’s own body. FEELINGS artists Jil and Joey will offer 
insights into the project’s themes and background.
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S-BHF Südkrez

Lebensort Vielfalt am Südkreuz 
Gotenstraße 51, 10829 Berlin

Schwulenberatung Berlin gGmbH –
Fachstelle LSBTI*, Alter(n) und Pflege | 
Lorenzo Andrea Traini 
(keine Pronomen) | (they/them)

l.traini@schwulenberatungberlin.de

Inklusiver DJ-Workshop in Leichter 
Sprache – für Menschen mit 
Behinderung, LSBTIAQ* und Allies 
Inclusive DJ Workshop in Simple 
Language – for People with 
Disabilities, LGBTQIA+ and Allies
Mi. 2.7.2025 | 14:30-17:30 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | 2:30pm-5:30pm

Anmeldung nötig bis Freitag, 27.06.2025 um 18:00 Uhr.  
Wenn möglich: USB-Stick mit 3–10 Lieblingsliedern 
mitbringen. Infos und Anmeldungen per E-Mail.  
Registration is required untill Fr, June 27, 2025, at 6:00 PM. 
If possible, please bring a USB stick with 3–10 favorite songs. 
Information and registration via email.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* und interessierte Verbündete mit und ohne 
Behinderung | LGBTQIA+ and Allies with and without disability
Leichte Lautsprache | Simple Spoken Language
Deutsch | German, Englisch | English

Musik verbindet – und DJing auch! Im Workshop mit DJ 
Lola Brennt lernst du, wie man Musik mischt und DJ-
Geräte benutzt. Alles wird in Leichter Sprache erklärt. Du 
brauchst keine Vorkenntnisse. Bring deine Lieblingsmusik 
mit – am Ende feiern wir gemeinsam mit euren Sounds! 
Der Workshop ist generationenübergreifend.

Learn DJ basics with DJ Lola Brennt in a relaxed, simple-
language format. Try out equipment, bring your favorite 
songs, and enjoy a hands-on musical experience.
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U2 (Eberswalder Str.) 
Tram 12, M1, M10 (U Eberswalder Str.)

Tipsy Bear Berlin
Eberswalder Str. 21, 10437 Berlin

Tipsy Bear Berlin
Lola Brennt (sie/ihr) | (she/her)
DJ und Workshopsleiterin | DJ and 
workshop leader

lolabrennt2585@yahoo.com 

Lola Brennt
Barriereinformationen | Accessibility
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Queerer Familiennachmittag im 
Görlitzer Park 
Queer Family Afternoon in Görlitzer Park
Mi. 2.7.2025 | 15:00-18:00 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | 3pm-6pm

Ohne Anmeldung | No registration required

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ* Eltern, Regenbogenfamilien, sowie trans*, 
inter*, nicht-binäre und geschlechtskreative Kinder
LGBTQIA+ parents, rainbow families, as well as trans, 
intersex, non-binary, and gender-creative children

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Ein Abend ist für alle Queers, die gerade darüber 
nachdenken, wie Familie für sie aussehen kann und/oder 
schon mitten im Abenteuer ihres Kinderwunschprozesses 
sind. Alle Themen, die euch dazu beschäftigen, dürfen an 
dem Abend Platz bekommen. Wir freuen uns über einen 
offen und respektvollen Austausch!

An evening for all queers who are currently thinking about 
what family could look like for them and/or are already in 
the middle of their journey toward having children. All topics 
that matter to you in this context are welcome. We look 
forward to an open and respectful exchange!
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U1, U3 (Görlitzer Bahnhof)            
M29 (Spreewaldplatz)

Görlitzer Park
Görlitzerstr./ Lübbener Str

Queeres Regenbogenfamilienzentrum 
(Queer Leben Trialog Jugendhilfe gGmbH) 
Lucia Wendt (sie/ihr) | (she/her)

Spielwagen Berlin (SPIELWAGEN 1035 e.V.)
Astrid Dulich (sie/ihr) | (she/her)

qrfz@trialog-berlin.de

Filmvorführung 
„Lola und Billy the Kid”
Film Screening 
“Lola und Billy the Kid”
Mi. 2.7.2025 | ab 18 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | from 6pm

Keine Anmeldung. Freie Eintritt | No registration 
required. Free entry.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete | LGBTQIA+, allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch, Türkisch – Film im Originalversion mit 
deutschsprachigen Untertiteln (OmU) | German, Turkish 
–  Original version movie with subtitles (OmU)  

Kreuzberg Mitte der 1990er. Murat ist 17 und schwul, aber 
das dürfen seine Eltern nicht wissen. Auf einem seiner 
Streifzüge durch die verbotenen Parks und Schwulenbars 
lernt er die Dragqueen Lola kennen und freundet sich mit 
ihr an. Besonderes Highlight: Sabuha Salaam, eine der 
Stars des Films, wird bei unserer Vorführung anwesend 
sein!

Kreuzberg in the mid-1990s. Murat is 17 and gay, but his 
parents mustn’t find out. On one of his wanderings through 
forbidden parks and gay bars, he meets the drag queen Lola 
and the two become friends. A special highlight: Sabuha 
Salaam, one of the stars of the film, will be present at our 
screening!
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Kotti e.V. 
Alihan Köse (er/ihn) | (he/him)
Ansprechpartner KOTTImobil | Contact person 
KOTTImobil

alihan.koese@kottiberlin.de

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Adalbertstr./Oranienstr.)

Stadtteilzentrum Familiengarten 
Oranienstr. 34, 10999 Berlin

Barriereinformationen | Accessibility
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tin* run club – your run. our flow
Mi. 2.7.2025 | 18:00-19:30 Uhr
Wed, Jul 2, 2025 | 6pm-7:30pm

Anmeldung erwünscht (siehe Kontakt)
Registration required via email
Zielgruppe | Target Audience
TIN* (trans*, inter und nicht-binäre Personen)
TIN* (trans*, intersex, and non-binary people)

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German
Englisch  | English

tin* run club – your run. our flow. Ein Laufclub für trans*, 
inter und nicht-binäre Menschen. Gemeinsam starten wir 
mit Warm-up, laufen entspannte 5–6 km und lassen den 
Abend bei Snacks & Gesprächen ausklingen. Geleitet von 
neo seefried – nicht-binär und laufverliebt. Bitte komm 
in Sportkleidung und melde dich per Mail an! Show up as 
you are, bring your rhythm – we’re in this together.

A running club for trans*, inter, and non-binary people. 
We’ll start together with a warm-up, go for a relaxed run of 
around 5–6 km, and wind down the evening with snacks 
and conversation. Led by neo seefried – non-binary and 
passionate about running. Please come in sportswear and 
register by email! Show up as you are, bring your rhythm – 
we’re in this together.
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U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

AWO Begegnungszentrum
Neo Seefried (they/sie/er) | (they)
Kulturvermittler* | Cultural mediator

neoseefried@gmx.de

Auswirkungen und Umgang mit 
lesben*- und queerfeindlicher 
Gewalt 
Impact and Response to Lesbian* 
and Queerphobic Violence
Do 3.7.2025 | 10-13 Uhr 
Thu, Jul 3, 2025 | 10am-1pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt (siehe Kontakt) 
Registration required, limited spots (see contacts)

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies 

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Die Meldungen zu lesben*- und queerfeindlicher Gewalt 
in Berlin nehmen alarmierend zu und beeinflussen 
unser Sicherheitsgefühl im Alltag. In diesem Workshop 
berichten wir über unsere Arbeit, diskutieren 
Handlungsstrategien und Möglichkeiten des Umgangs.
Schließlich beschäftigen wir uns gemeinsam mit weiteren 
Fragen zum Thema lesbische* und queerfeindliche 
Gewalt.

Reports of lesbian* and queerphobic violence are rising in 
Berlin. This workshop shares insights from L-SUPPORT’s 
work and explores strategies for action and resilience. 
Finally, we will address further questions on the topic of 
lesbophobic and queerphobic violence together.
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Rad und Tat -Offene Initiative 
Lesbischer Frauen e.V. 
Schillerpromenade 1, 12049 Berlin 
U8-Boddinstraße 
Buss M43, 166 Fontanestr./Flughafenstr.

L-SUPPORT 
Kat (keine Pronomen) | (they/them)
Charlotte (keine Pronomen) | (they/them)
Projektkoordinator*innen | Project coordinators

Dajana Ivanković (sie/ihr) | (she/her)
Koordination des Besuchsdienst RuT  
RuT Visiting service coordinator

post@rut-berlin.deBarriereinformationen | Accessibility

Barriereinformationen | Accessibility
Neo
Seefried



Queere Krabbelgruppe
Queer Baby & Toddler Group
Do 3.7.2025 | 10:00-13:00 Uhr
Thu, Jul 3, 2025 | 10am-1pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt. Anmeldung und 
Infos per Mail | Registration required, limited spots. Info 
and registration via email.

Zielgruppe | Target Audience
Queere Familien mit Kindern zwischen 0-24 Monaten  
Queer families with children between 0-24 months old

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Egal ob dein Kind liegt, robbt, krabbelt 
oder schon läuft, hier findet ihr Raum für 
Sandkastenfreund*innennschaften! Während auf eure 
Kinder unterschiedliche Spielangebote warten, könnt 
ihr zusammen mit anderen Eltern Kaffee trinken, euch 
vernetzen und Zeit in queerer Gemeinschaft verbringen.

Whether your child is lying down, crawling, scooting, 
or already walking, here you’ll find space for sandbox 
friendships! While your children enjoy different play 
activities, you can drink coffee together with other parents, 
connect, and spend time in a queer community.
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Queeres Regenbogenfamilienzentrum 
(Queer Leben Trialog Jugendhilfe gGmbH)
Lucia Wendt (sie/ihr) | (she/her)

qrfz@trialog-berlin.de

S-BHF Ostkreuz 
Tram M13 (Wühlischstr./Gärtnerstr.)            

Queeres Regenbogenfamilienzentrum 
Seumestr. 26, 10245 Berlin

22 Workshop „Neurodiversität, 
Geschlecht und Sexualität”
Workshop “Neurodiversity, Gender, 
and Sexuality”
Do 3.7.2025 | 14:00-17:00 Uhr 
Thu, Jul 3, 2025 | 2pm-5pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt (siehe Kontakt). 
Registration required, limited spots (see contacts).

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Geschlecht, Sexualität und Neurotyp (wie wir die Welt 
erfahren) prägen, wie wir behandelt werden und wie 
wir uns selbst verstehen. Wir werden uns mit dem 
Wechselspiel dieser drei Sachen auseinandersetzen. 
Aggiungi: Der Workshop besteht aus zwei Inputs, einer 
praktischen Übung und genug Zeit zum Austausch.

Gender, sexuality, and neurotype (how we experience the 
world) shape how we are treated and how we understand 
ourselves. We will explore the interplay between these three 
aspects. The workshop includes two inputs, a practical 
exercise, and plenty of time for exchange.

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them) 
Initiator*in QAW | Initiator QAW

AWO Landesverband Berlin
Aisling McCabe (sie/ihr) | (she/ her)
Koordinatorin Veränderungsprozess AWO 2027 
AWO 2027 Transformation Process Coordinator

aisling.mccabe@awoberlin.de
Barriereinformationen | Accessibility
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Inklusive Achtsamkeit mit  
Mechthild Kreuser
Inclusive mindfulness with Mechthild 
Kreuser
Do. 3.7.2025 | 16:00-17:00 Uhr 
Thu, Jul 3, 2025 | 4pm-5pm

Veranstaltung findet Online via Zoom. Anmeldung bitte 
per E-Mail (Link erhaltet ihr nach der Anmeldung). Die 
Teilnahme an der Veranstaltung ist kostenlos |The event 
will take place online via Zoom. Please register via email 
(you will receive a link after registration). Participation is 
free of charge.
Zielgruppe | Target Audience
Für von Ableismus betroffene Queers (LSBTIAQ*)
For queers affected by ableism (LGBTQIA+)

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German
Gebärdensprache | Sign Language
Deutsche Gebärdensprache (DGS) | German Sign Language (DGS)

In dieser Schnupper-Stunde könnt ihr euch bewusst Zeit 
nehmen und durch angeleitete Übungen die Praxis der 
Achtsamkeit kennenlernen. In einem geschützteren Raum 
mit anderen queeren Menschen - die aufgrund von z.B. 
Behinderung, chronischer Erkrankung, Krisenerfahrung 
(...) durch die Gesellschaft Mehrfachdiskriminierung 
erfahren - habt ihr die Möglichkeit, Achtsamkeit zu 
erproben und euch auszutauschen.

In this introductory session, you’ll take time to explore 
mindfulness through guided exercises. In a safe space with 
other queer people facing multiple discrimination (e.g., due 
to disability or chronic illness), you can practice mindfulness 
and share your experiences.
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Inklusives Queeres Zentrum (IQZ)
Ariane Bürkner (sie/ihr) | (she/ her)
Projektkoordination IQZ | Project coordinator IQZ

Hilkje Kempka (keine Pronomen) | (they/them)
Projektmitarbeit IQZ | Project collaborator IQZ

 iqz@rut-berlin.de

Online mit DGS-Verdolmetschung 
Online with DGS interpretation

24 Workshop zur Lebenslauf-
Gestaltung auf Italienisch für 
FLINTA*-only!
Workshop on CV writing in Italian for 
FLINTA*-only!
Do. 3.7.2025 | 17:00-19:00 Uhr 
Thu, Jul 3, 2025 | 5pm-7pm

Keine Anmeldung nötig | No Registration required 

Zielgruppe | Target Audience
FLINTA*  = An inclusive term for marginalized genders and 
sexualities, covering women, lesbians, intersex, non-binary, 
trans, and agender individuals

Lautsprache | Spoken Language 
Italienisch | Italian

Siamo Mareə lädt euch zu einem Lebenslauf-Workshop 
ein – offen für alle, die bereits arbeiten oder auf Jobsuche 
sind. Gemeinsam überlegen wir, wie ihr euren Lebenslauf 
sinnvoll strukturieren, eure Fähigkeiten sichtbar machen 
und euch klar und selbstbewusst vorstellen könnt. Kommt 
vorbei, teilt Erfahrungen, lernt voneinander und stärkt 
euren beruflichen Weg. Lasst uns gemeinsam Raum auf 
dem Arbeitsmarkt zurückerobern!

Siamo Mareə invites you to a CV workshop for anyone 
working or job-seeking. Together we’ll structure your CV, 
highlight your skills, and boost your confidence. Share 
experiences, learn from each other, and reclaim your 
space in the job market!

Wilde 
Wildenbruchstr. 24, 12045 Berlin 

Bus 166, 171, M43 
(Harzer Str./Wildenbruchstr.) 

Siamo Mareə
Francesca Addei (sie/ihr) | (she/ her)
Euri Comuzzi (keine Pronomen) | (they/them)

siamomareeberlino@autoproduzioni.net

EG/
GF
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„Queer In” - Austausch und 
Vernetzungstreffen
“Queer In” – Exchange and Gathering
Do. 3.7.2025 | 17:30-20:30 Uhr 
Thu, Jul 3, 2025 | 5:30pm-8:30pm

Anmeldung per E-Mail nötig | Registration required via email
Zielgruppe | Target Audience
Für von Ableismus betroffene Queers (LSBTIAQ*)
For queers experiencing by ableism (LGBTQIA+)
Lautsprache | Spoken Language
Deutsch | German
Gebardensprache | Sign Language
Deutsche Gebärdensprache (DGS) | German Sign 
Language (DGS)

Das Präsenz-„Queer In” ist ein Austauschtreffen für 
Queers, die von Ableismus betroffen sind - also 
entweder behindert werden, chronisch krank und/oder 
krisenerfahren sind. Bringt eure Gedanken und Anliegen 
mit. Wir sprechen über Themen, die gerade bei euch 
anliegen und stärken uns gegenseitig – z.B. wie wir 
unseren (All)Tag bewältigt bekommen.

An in-person meeting for queers affected by ableism – 
whether disabled, chronically ill, or with experience of 
crisis. Share concerns, talk about daily challenges, and 
strengthen each other in a safer, respectful space.
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Inklusives Queeres Zentrum (IQZ)
Steph Streit (keine Pronomen) | (they/them)
Projektmitarbeit IQZ  | Project collaborator IQZ

iqz@rut-berlin.de 

26 FLINTA* Frühstück
FLINTA *- Breakfast
Fr. 4.7.2025 | 11:00-13:00 Uhr
Fri, Jul 4, 2025 | 11am-1pm

Keine Anmeldung | No Registration required 

Zielgruppe | Target Audience
FLINTA* | FLINTA* = An inclusive term for marginalized 
genders and sexualities, covering women, lesbians, intersex, 
non-binary, trans, and agender individuals.

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Jeden Freitag findet ein kostenloses veganes Frühstück 
für Menschen der FLINTA*-Gruppe statt. In angenehmer 
Atmosphäre gestalten wir gemeinsam ein schönes 
Beisammensein. Das Treffen findet diesmal innerhalb der 
Queeren Aktionswoche. Ab 13:00 Uhr kann man bei der 
Abschlussveranstaltung der Queeren Aktionswoche gleich 
einspringen! Wir freuen uns auf Euren Besuch!

Every Friday, a free vegan breakfast is offered for people of 
the FLINTA* group. In a pleasant atmosphere, we create a 
welcoming gathering together. This time, the meeting takes 
place during Queer Action Week. From 1:00 PM, you can 
join the closing event of Queer Action Week right away! We 
look forward to seeing you!

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW

a.lucia@awo-spree-wuhle.de
030 69535613

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Barriereinformationen | Accessibility
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Abschlussveranstaltung der 
Queeren Aktionswoche
Closing Event of the Queer Week of Action
Fr. 4.7.2025 | 13:00-17:00 Uhr 
Fri, Jul 4, 2025 | 1pm-5pm

Mit diesem Event möchten wir die Queere Aktionswoche 
(QAW) zwar symbolisch schließen, da noch weitere 
Veranstaltungen folgen werden. Nach einer kurzen 
Einführung von Ark Lucia (Initiator*in QAW) öffnet der 
Markt der Möglichkeiten mit vielen LSBTIAQ*-Initiativen 
seine Türen. Im Anschluss laden wir herzlich zur Vernissage 
der Fotoausstellung „Boys on Film” mit Kurator Hugo Pérez 
(siehe Event Nr. 1) ein. Für frisches Obst, Getränke und 
Musik ist gesorgt. Kommt vorbei, vernetzt euch und baut 
gemeinsam queere Brücken zum Berliner Pride Month!
With this event, we want to symbolically close Queer Action 
Week (QAW), though more events will follow. After a brief 
introduction by Ark Lucia (QAW initiator), the market with 
stands showcasing many LGBTQIA+ initiatives will open. 
Then, join the vernissage of the photo exhibition “Boys on 
Film” with curator Hugo Pérez (see event no. 1). Fresh fruit, 
drinks, and music will be provided. Come connect and build 
queer bridges leading into Berlin Pride Month!
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AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW

a.lucia@awo-spree-wuhle.de
030 69535613

28 Filmvorführung „Uferfrauen - 
lesbische L(i)eben in der DDR”
Film Screening “Uferfrauen – Lesbisches 
L(i)eben in der DDR”
Do. 10.7.2025 | 18:00-21:00 Uhr. Einlass: ab 17:30 Uhr 
Thu, Jul 10, 2025 | 6pm-9pm. Entry from 5:30pm

Anmeldung nötig, da Plätze begrenzt. Anmeldung 
unter diesen Pretix-Link | Limited seats. Registration 
required via Pretix: https://pretix.eu/bibxhain/Uferfrauen

Zielgruppe | Target Audience 
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Im Rahmen der Queeren Aktionswoche werden wir den 
Dokumentarfilm „Uferfrauen-Lesbisches L(i)eben in der 
DDR” zeigen. Dazu laden wir die Filmemacherin Barbara 
Wallbraun in die Pablo Neruda Bezirkszentralbibliothek 
ein. Wir wollen mit ihr und dem Publikum über den Film 
und Hintergründe sprechen.

As part of Queer Week of Action, we will screen the 
documentary film “Uferfrauen—Lesbian L(i)fe in the 
GDR.” We have invited the filmmaker Barbara Wallbraun 
to the Pablo Neruda District Central Library. We want 
to discuss the film and its background with her and the 
audience.

Bezirkszentralbibliothek Pablo Neruda 
Frankfurter Allee 14A, 10247 Berlin
U5 (Frankfurter Tor) 
Tram M10, 21 (Frankfurter Tor)

Stadtbibliothek Friedrichshain-Kreuzberg
Clara Giacalone (sie/ihr) | (she/her)
Kooperationsmanagement & Community 
Arbeit für den Ortsteil Kreuzberg | 
Cooperation Management & Community Work in 
the Kreuzberg District

claudia.max@ba-fk.berlin.de

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Barriereinformationen | Accessibility
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Keine Anmeldung. Entritt frei. 
No registration required. Free entry.

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete 
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German, Englisch | English

Gebardensprache | Sign Language
Deutsche Gebärdensprache (DGS) | German Sign Language (DGS)

https://pretix.eu/bibxhain/Uferfrauen/


monostatosspiegel – eine 
research performance von Vincent 
Bababoutilabo und Joel Vogel
monostatosspiegel- a research performance 
by Vincent Bababoutilabo and Joel Vogel
Fr. 11.7.2025 | 18:00 Uhr (Einlass ab 17:45 Uhr)
Fri, Jul 11, 2025 | 6pm (Entry from 5:45pm)

Keine Anmeldung notig | No Registration required
Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Kommt mit uns auf Streifzüge ins queere Leben im Berlin 
der 1920er Jahre. Eine Performance von Joel Vogel und 
Vincent Bababoutilabo über Verbundenheit, Einsamkeit 
und die Frage: Kann Wut uns ermächtigen?

Join us on explorations into queer life in 1920s Berlin. A 
performance by Joel Vogel and Vincent Bababoutilabo 
about connection, loneliness, and the question: Can anger 
empower us?
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Mittelpunktbibliothek Wilhelm Liebknecht / 
Namik Kemal
Clara Giacalone (sie/ihr) | (she/her)
Kooperationsmanagement & Community 
Arbeit für den Ortsteil Kreuzberg | Cooperation 
Management & Community Work in the 
Kreuzberg District

clara.giacalone@ba-fk.berlin.de 
030 50585219

30 26. Queeres Parkfest
26th Queer Park Festival
Sa. 9.8.2025 | 15:00-21:45 Uhr
Sat, Aug 9, 2025 | 3pm-9:45pm

Keine Anmeldung nötig | No Registration required 

Zielgruppe | Target Audience
LSBTIAQ*, interessierte Verbündete
LGBTQIA+, interested allies

Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German

Das Queere Parkfest Friedrichshain wird ehrenamtlich 
von der AWO Berlin Spree-Wuhle e.V. mit Unterstützung 
des Bezirksamtes Friedrichshain-Kreuzberg organisiert. 
Es steht für Toleranz, Vielfalt und ein weltoffenes Berlin. 
Seit 1998 findet es meist am zweiten Samstag im August 
im Volkspark Friedrichshain statt. Hier können LSBTIAQ* 
Menschen und alle interessierten Verbündete gemeinsam 
feiern, sich informieren und vernetzen. Der Eintritt ist frei.

The Queer Park Festival Friedrichshain is organized 
voluntarily by AWO Berlin Spree-Wuhle e.V. with support 
from the Friedrichshain-Kreuzberg district office. It stands 
for tolerance, diversity, and an open Berlin. Since 1998, it 
usually takes place on the second Saturday in August at 
Volkspark Friedrichshain. Here, LGBTQIA+ people and all 
interested allies can celebrate, get informed, and connect. 
Admission is free.

AWO Kreisverband Spree-Wuhle e.V.
Nicole Wilgrove (sie/ihr) | (she/her)

info@parkfest-friedrichshain.de

Tram M5, M8 (Hohenschönhausen, Zingster Str.) 
Bus 200 (Michelangelostr. via Alexanderplatz)

Freiluftkino 
im Volkspark Friedrichshain

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor)
Bus 140 (Kottbusser Tor)

Mittelpunktbibliothek Wilhelm Liebknecht / 
Namik Kemal
Adalbertstraße 2, 10999 Berlin

Barriereinformationen | Accessibility

Barriereinformationen | Accessibility



Mehrsprachige Kindervorlesung 
zum Thema „Vielfalt“
Multilingual Children’s Reading Hour 
on “Diversity”
Mi. 24.9.2025 | 15:00-17:00 Uhr 
Wed, Sep 24, 2025 | 3pm-5pm 

Anmeldung notig, da Platze begrenzt. Anmeldung 
undInfos per Mail | Registration required, limited spots.. 
Info and registration via email
Zielgruppe | Target Audience
Kinder und queere Familien, LSBTIAQ*, interessierte 
Verbündete | Children and queer families, LGBTQIA+, 
interested allies
Lautsprache | Spoken Language 
Deutsch | German, Englisch | English

Queere Familien, LSBTIAQ*-Personen und Interessierte 
sind herzlich eingeladen zu einer offenen Vorleserunde 
für Kinder von 3 bis 6 Jahren. In gemütlicher Atmosphäre 
entdecken wir Kinderbücher in verschiedenen Sprachen. 
Ein Ort zum Zuhören, Austauschen und Sichtbarwerden - 
für alle, die Vielfalt lieben.

A cozy reading session for children aged 3–6 and queer 
families. Stories in multiple languages showcase diverse 
perspectives. A safe space to listen, share, and celebrate 
diversity.
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AWO-Begegnungszentrum
Projekt e:du/HIPPY
Heidi Dreibholz (sie/ihr) | (she/her)
Projekt Rucksack Kita
Havva Aslandaǧ (sie/ihr) | (she/her)

h.dreibholz@awo-spree-wuhle.de or 
h.aslandag@awo-spree-wuhle.de

32 Lesung 32 „Nicht die Ersten” - 
Bewegungsgeschichten von Queers 
of Color in Deutschland.
“Nicht die Ersten”: Movement Histories 
of Queers of Color in Germany

Die Veranstaltung wurde aus organisatorischen 
Gründen zunächst abgesagt. Ein Ersatztermin ist für 
Ende des Sommers geplant. Bleib auf unserer Webseite 
begegnungszentrum.org/queere-aktionswoche 
informiert.

The event was initially canceled due to organizational 
reasons. A replacement date is planned for late summer. 
Stay informed on our website begegnungszentrum.org/
queere-aktionswoche

U1, U3 und U8 (Kottbusser Tor) 
Bus 140 (Waldemarstraße) 
M29 (Adalbertstr./Waldemarstr.)

AWO-Begegnungszentrum 
Adalbertstr. 23a, 10997 Berlin

Barriereinformationen | Accessibility

AWO-Begegnungszentrum
Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
Initiator*in QAW | Initiator QAW
a.lucia@awo-spree-wuhle.de
030 69535613



1.	 Fotoausstellung „Boys on Film“ | Photo exhibition “Boys on Film”
2.	 Drag Workshop für Anfänger*innen | Drag workshop for beginners
3.	 Queerfreundliche & gendergerechte Stadtentwicklung | Queer-Friendly & Gender-Equitable 		
	 Urban Development
4.	 Drag-Lesung für Kinder | Drag Reading for Children
5.	 Auftaktveranstaltung der Queeren Aktionswoche | Opening Event of the Queer Week of Action
6.	 Workshop „Queer und Schulden/Queere Schulden?” | Workshop “Queer and Debt / Queer Debt?”
7.	 Queerer Kiez-Spaziergang | Queer neighborhood walk
8.	 Workshop „Our Own Queer Family bonds”
9.	 Quersensibler Umgang mit LSBTIAQ* Klient*innen im Beratungskontext | Queer-Sensitive 		
	 Support for LGBTQIA+ Clients in Counseling Contexts
10.	QUEERHOME* - Tag der offenen Tür | QUEERHOME* – Open House
11.	Filmvorführung „Lola und das Meer” mit musikalischer Begrüßung am Klavier | Film Screening 	
	 “Lola und das Meer” with Musical Welcome
12.	Austauschabend Queerer Kinderwunsch | Queer Family Planning Discussion Evening
13.	This Little Light Of Mine
14.	Lebensort Vielfalt Südkreuz – Einblicke in das queere Mehrgenerationenhaus | A Look Into the 	
	 Queer Multigenerational Home
15.	TRACING
16.	 Inklusiver DJ-Workshop in Leichter Sprache – für Menschen mit Behinderung, LSBTIAQ* und Allies 	
	 Inclusive DJ Workshop in Simple Language – for People with Disabilities, LGBTQIA+ and Allies
17.	Queerer Familiennachmittag im Görlitzer Park | Queer Family Afternoon in Görlitzer Park
18.	Filmvorführung „Lola und Billy the Kid” | Film Screening “Lola und Billy the Kid”
19.	tin* run club – your run. our flow 
20.	Auswirkungen und Umgang mit lesben*- und queerfeindlicher Gewalt | Impact and Response to 	
	 Lesbian* and Queerphobic Violence
21.	Queere Krabbelgruppe | Queer Baby & Toddler Group
22.	Workshop „Neurodiversität, Geschlecht und Sexualität” | Workshop “Neurodiversity, Gender,    	
	 and Sexuality”
23.	Inklusive Achtsamkeit mit Mechthild Kreuser | Inclusive mindfulness with Mechthild Kreuser
24.	Workshop zur Lebenslauf-Gestaltung auf Italienisch für FLINTA*-only! | Workshop on CV writing 	
	 in Italian for FLINTA-only!*
25.	 „Queer In” - Austausch und Vernetzungstreffen | “Queer In” – Exchange and Gathering
26.	 FLINTA* Frühstück | FLINTA *- Breakfast
27.	Abschlussveranstaltung der Queeren Aktionswoche | Closing Event of the Queer Week of Action
28.	Filmvorführung „Uferfrauen - lesbische L(i)eben in der DDR” | Film Screening “Uferfrauen – 		
	 Lesbisches L(i)eben in der DDR”
29.	monostatosspiegel – eine research performance von Vincent Bababoutilabo und Joel Vogel | 	
	 monostatosspiegel- a research performance by Vincent Bababoutilabo and Joel Vogel
30.	26. Queeres Parkfest | 26th Queer Park Festival
31.	Mehrsprachige Kindervorlesung zum Thema „Vielfalt“ | Multilingual Children’s Reading Hour on 	
	 “Diversity”
32.	Lesung 32 „Nicht die Ersten” - Bewegungsgeschichten von Queers of Color in Deutschland | 	
	 “Nicht die Ersten”: Movement Histories of Queers of Color in Germany

Veranstaltungsübersicht | Event overview



AWO Kreisverband Berlin Spree-Wuhle e. V.
Das Begegnungszentrum
Adalbertstr. 23a | 10997 Berlin
+49 30 695 356 25
+49 30 695 356 31
begegnungszentrum@awo-spree-wuhle.de
www.begegnungszentrum.org

Ark Lucia (keine Pronomen) | (they/them)
stellv. Einrichtungsleiter*in | Deputy Facility Manager
Gemeinwesen-/Senior*innenarbeit | 
Community & Senior Social Work
Ehrenamt | Volunteering 
Queer & Diversity
Roberta Aita (sie/ihr) | (she/her)
Grafikdesign, Illustrationen | Graphic, illustrations

Die Queere AktionswocheIn Rahmen wird durch den Bezirksfonds „Queeres Leben in den Bezirken“ der 
Senatsverwaltung für Arbeit, Soziales, Gleichstellung, Integration, Vielfalt und Antidiskriminierung mit Unterstützung 
der Ansprechperson Queeres Berlin und des Bezirksamtes Friedrichshain-Kreuzberg.

Gefördert durch den Bezirksfonds “Queeres Leben in den Bezirken” der Senatsverwaltung für Arbeit, Soziales, Gleichstellung, Integration, 
Vielfalt und Antidiskriminierung mit Unterstützung der Ansprechperson Queeres Berlin

https://www.berlin.de/sen/asgiva/presse/pressemitteilungen/2024/pressemitteilung.1488501.php
https://www.berlin.de/sen/asgiva/
https://www.berlin.de/sen/asgiva/
https://www.berlin.de/sen/lads/schwerpunkte/lsbti/artikel.1418301.php
https://www.berlin.de/ba-friedrichshain-kreuzberg/

